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Uputstvo za upotrebu
GORENJE precisc¢ivac vazduha AP350

gorenje

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/gorenje-preciscivac-vazduha-ap350-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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gorenje

AIR PURIFIER

INSTRUCTION
MANUAL

AP 350 FLEXI AIR

Cistilnik zraka Procis¢iva¢ zraka Preciséiva¢ vazduha Air purifier Luftreiniger
Ypen sa Oczyszczacz
npeyncTBaHe Ha Cisti¢ka vzduchu ys Purificateur d’air Légtisztitd
powietrza
Bb3ayxa
OuucTutens MpouncTyBay Ha

Purificatore d’aria

Purificator de aer

Bo3ayxa

OuyuiyBay noBiTps

BO3AYX
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Cistilnik zraka
Filter

PREBERITE IN SHRANITE TA NAVODILA.
Pozor: Slike v uporabniskem priro¢niku so le informativne narave.

POZOR!

Prosimo, da pozomo preberete pravila in navodila za vamo uporabo.

OPOZORILO

1.
2

Poskodovano prikljucno vrvico sme zamenjati le proizvajalec ali poobladceni serviser
0z. druga strokovno usposobljena oseba.
Otroci, stari osem letin ve€, ter osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzorinimiin umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejeli ustrezna navodila glede vame uporabe aparata
in Ce razumejo nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravijajo vzdrzevalnih opravil na njem
brez ustreznega nadzora.

Pravilno odstranjevanje proizvoda
=== T2 0znaka pomeni, da proizvoda v Evropski uniji ne smete zavreCi skupaj
z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili morebitno Skodo za okolje in
Clovesko zdravje, ki jo lahko povzroci nekontrolirano odlaganje odpadkov, poskrbite,
da bo aparat ustrezno recikliran, kar prispeva k trajnostni ponovni uporabi materialnih
virov. Aparat vmite preko sistema za vraCanje in zbiranje ali pa se obmite na
prodajalca, pri katerem ste kupili aparat. Prodajalec lahko poskrbi za recikliranje
aparata, ki bo vamo za okolje. Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga je mozno
reciklirati. Embalazo zavrzite na okolju prijazen in odgovoren nacin. Poskrbite, da bo
na voljo za recikliranje.
Aparat je namenjen izkljucno uporabi v zaprtih prostorih in v gospodinjstvih.
Pred ¢iSCenjem in ko aparata ne uporabljate, ga izk|juCite iz elektricnega omrezja.
Ne potapljajte aparata, prikljucne vrvice ali viikata v vodo ali katero kol drugo tekocino,
saj lahko sicer pride do elektricnega udara.
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7. Na aparat ne postavijajte drugih predmetov. Nikomur ne dovolite, da bi sedel ali stal
na tem aparatu.

8. Prosimo, uporab| e originaln filter, ki ga priskrbi proizvajalec. Ce uporabljate druge
filter, ni mogoCe dosei najbolSih rezultatov delovanja.

9. Ne vstavijajte prstov ali predmetov v vhodne ali izhodne odprtine oz. reze za zrak, saj
lahko tako fizicno poskodujete aparat ali povzroate napake pri njegovem delovanju.

10. Ce aparat oddaja nenavadne zvoke, vonj po zazganem ali dim, prosimo, nemudoma
izvlecite prikljuéno vrvico iz viinice in poklicite serviserja.

11. V' blizini aparata ne prsite vnetljivih snovi. Ne prsite vode neposredno po aparatu in ne
uporabljajte kemicnih Cistil, kot sta alkohol, solna kislina itd. Na aparat ne postavijajte
posod z vodo, zdravil ali vnetjivih materialov.

12. Ne prekrivajte vhodnih/izhodnih odprtin 0z. reZ za zrak na aparatu s kakrsnim koli
predmetom.

13. Aparat ne more nadomestiti naravnega prezracevanja ali drugih aparatov, kot sta
sesalnik, kuhinjska napa itd.

14. Ko aparat deluje, ga postavite na suha, ravna in stabilna tla, okoli aparata pa naj bo
vsaj 30 cm prostora.

15. Ne izpostavite aparata neposredni soncni svetiobi.

16. Da bi preprecili elekiromagnetne motnje, pazite, da bo aparat na ustrezni razdalji od
televizijskega sprejemnika, radiskega sprejemnika, mikrovalovne pecice in drugih
aparatov 0z. naprav.

17. Meglica, ki jo oddaja ultrazvocni viaZinik, lahko vpliva na zaznavanje delcev PM2,5
s strani tega aparata, zato naj bo med takSnim vlazilnikom in tem aparatom ustrezna
razdalja.

18. DabiprepreCiinesrece, nerazstavijajte inne spreminjajte tega aparata brez prednodne
odobritve.

19. Ne premikajte aparata tako, da vieCete za prikljucno vrvico.

20. Aparat ima tudi ozemljitveni prikljucek, ki ima izk|jucno funkcionalni namen.



NAVODILA

UPRAVLJALNA PLOSCA

S tipkami za
upravljanje hitrosti
zracnega toka lahko
izberete nizek,
srednji ali visok
Zaznavanije svetlobe pretok.

\ |

Casovno omejeno delovanje
(pred spanjem)

Ce koncentracija delcev PM2,5
presega 50, povecaijte hitrost
pretoka zraka, da zagotovite

Samodejni nacin: uginkovito ¢iséenje; Ce je
Samodejno izbere koncentracija delcev PM2,5

hitrost zracnega manj$a od 50, zniZajte hitrost
toka glede na zraka, tako da bo delovanje
kakovost zraka.

aparata zelo tiho.

b
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CHILD LOCK TIMER SPEED AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBY
(Long press 3s)  (Long press 3s to
/ reset the filter) [
[
Zaklepanje pred Tipka za Tipka za vklop/
otroki (otroska programsko uro stanje pripravljenosti
zascita) Nastavitev Casa

Pritisnite to tipko in delovanjana1,2,4
jo drzite 3 sekunde. ali 8 ur

PRIKAZOVALNIK

Prikaz koncentracije

PM2.5

Simbol za

programsko uro/ I
nastavitev trajanja 1
) - ‘e w

Slmbo! Za @ ' ' ' ' l ' & Simbol za nacin

zamenjavo filtra - o red spani
HEPA ; p panjem
& ug/m* LA

Simbol za Simbol za

Zame”JaVOHEIgZ Indikator kakovosti zraka samodejni nadin

Modra - Odli¢na kakovost zraka
Zelena - Dobra kakovost zraka
Oranzna - Srednja kakovost zraka
Rdeca - Slaba kakovost zraka



TESTNO DELOVANJE

Pozor

. Aparat ima funkcijo zas¢ite pred razstavljanjem, zato ga ni mogoce vklopiti, e niso vse vhodne reze za zrak

pravilno namescene.

. Ce je aparat ves &as prikljusen na elektri¢no omreZje, najprej izberite nadin delovanja, preden preklopite aparat
v stanje pripravijenosti, in sicer vsakic, ko vklopite aparat.
. Ce je napajanje aparata z elektri¢no energijo nepri¢akovano prekinjeno (e med obicajnim delovanjem izklopite
aparat ali izvlecete priklju¢no vrvico), aparat po tem, ko je ponovno vzpostavljeno napajanje z elektricno energi-

jo, deluje naprej v enakimi nastavitvami kot pred prekinitvijo napajanja.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden poklicete serviserja, prosimo, preverite naslednje.

Oznaka napake

Opis napake

Priporo¢eno ravnanje

Opozorilo za$¢ite pred razstavljanjem

Ustrezno namestite vhodne reze

Napaka senzorja

Poklicite serviserja

Nenormalna hitrost delovanja ventilatorja

Poklicite serviserja

TEHNICNI PODATKI

Model AP350 FLEXI AIR
Nazivna napetost 220240V
Nazivna mo¢/poraba elektricne energije 38 W
CADR (trdni delci) 350 m3/h
Hrup Maks. 56 dB

Ucinkovita raven

Raven ucinkovitosti CiS¢enja trdnih delcev

ZASCITA OKOLJA

Po izteku uporabne dobe aparata, ga ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga oddajte v centru za
recikliranje. Tako lahko prispevate k ohranitvi okolja.

GARANCIJAIN SERVIS

Ce potrebuijete informacije ali ¢e imate teZave pri uporabi aparata, pokligite Gorenjev Center za pomo& kupcem v
svoji drzavi (telefonska $tevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takénega centra
ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI VELIKO UZITKOV PRI
UPORABI VASEGA CISTILNIKA ZRAKA

gorenje
Life &implified
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Progiséivad zraka
Filtar

POZOR!
Procitajte i spremite ove upute.

PAZNJA!

Slike u korisnickom prirucniku za uporabu su iskljucivo u informativne svrhe.

PAZNJA!

Molimo vas da pazjivo proCitate pravila i upute za sigumu uporabu aparata.

UPOZORENJE!

1.
2.

Ostecen prikljucni kabel smije zamijentti iskfjucivo proizvodac, oviateni servis, ili neka
druga struéno osposobliena osoba.
Djeca starjla od 0sam godina, kao i osobe smanjenih fizickin, osjetilnin ili umnih
sposobnost, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj iskljucivo
pod odgovarajucim nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigumom uporabom
uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja. Djeci
nemojte dozvolti da se igraju uredajem.
Takoder nemojte dozvoliti djeci da sudjeluju u CiScenju uredaja ili obavijanju radova na
odrZavanju uredaja bez odgovarajuceg nadzora odraslih.

Pravilno zbrinjavanje proizvoda
== Ova 0znaka znaci da proizvod unutar Europske Unije ne smijete odlagati zajedno
s ostalim kucanskim otpacima. U cilju sprjecavanja mozebitne Stete za Zivotnu sredinu
I judsko zdravlje, koju moze prouzroCiti nekontrolirano odlaganje otpadaka, pobrinite
se da uredaj bude odgovarajuce recikliran, $to pridonosi k odrzivoj ponovnoj uporabi
materijalnih izvora. Uredaj vratite preko sustava za povrat i sakupljanje, ili se obratite
trgovcu kod kojeg ste uredaj nabavili. Trgovac e se pobrinuti za recikliranje uredaja
na nacin koji ¢e biti ispravan za okolis. Ambalaza je izradena iz materijala koji se mogu
reciklirati. Ambalazu morate zbrinuti na okolini prijazan i odgovoran nacin. Pobrinite se
da ambalaza bude na raspolaganju za recikliranje.
Uredaj je namijenjen iskfjucivo za uporabu u zatvorenim prostorjiama u kucanstvu.

_7-



10.

1.
12,

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.

Prije CiScenja ili kada aparat ne koristite, zaustavite njegov rad i iskopCajte ga iz
elektricne mreze.

Uredaj , prikljucni kabel ili njegov utika¢ nemojte uranjati u vodu niti u bilo kakvu drugu
tekuCinu, jer inaCe moZe doci do elekiritnog udara.

Na aparat nemojte stavijati nikakve druge predmete. Nemojte nikome dozvoliti da sjed
ii stoji na tom aparatu.

Molimo vas da koristite originalni filtar kojega isporucuje proizvodac. Ako koristite neke
druge filtre, nece biti moguce posti¢i najbolje rezultate funkcioniranja aparata.

U ulazne ili izlazne otvore odnosno proreze za zrak nemojte gurati prste ili bilo kakve
predmete buduci da na taj nain mozete fizicki ostetiti aparat, ali moZete prouzroditi i
greske u njegovom radu.

Ako aparat proizvodi neobicnu buku ili Sumove, ako osjetite vonj po paljevini, il vidite
dim, molimo vas da smjesta izvucete prikljucni kabel iz utiCnice i pozovete servisera.
U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive tvari. Takoder, po aparatu nemojte
rasprSivati vodu i nemojte koristiti kemijska sredstva za Ciscenje kao Sto su alkohol,
solna kiselina, itd. Na aparat nemojte stavijati posude s vodom, liigkove ili zapaljive
materijale.

Ulazne iizlazne otvore odnosno proreze za zrak na aparatu nemojte prekrivati nikakvim
predmetima.

Aparat ne moze nadomjestiti prirodno provietravanje prostorije, niti bilo kakve druge
aparate, kao Sto su usisivac, kuhinjska napa, i slicno.

Kada je aparat u radu, neka bude postavijen na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu na tu,
a oko aparata neka bude najmanje 30 cm prostora.

Uredaj nemojte izlagati neposrednim sunCevim zrakama.

Kako biste sprijeCili elektromagnetske smetnje, pazite da aparat bude na odgovarajucoj
udaljenosti od televizijskog prijamnika, radio prijamnika, mikrovalne pecnice, i drugih
aparata odnosno naprava.

Maglica koju ispusta ultrazvucni ovlazivaC moze utjecati na prepoznavanje Cestica
PM2,5 od strane ovog aparata, stoga osigurajte odgovarajuci razmak izmedu takvog
ovlazivaca i ovog aparata.

Kako biste sprijecili moguce nesrece, ovaj aparat ne smijete rastavijati ili raditi bilo
kakve preinake bez prethodnog odobrenja.

Nikada nemojte pomicati uredaj vukuci za prikljucni kabel.

Aparat je opremlen i prikjuckom za uzemlienje, koji ima iskljucivo funkcionalnu
namjenu.



UPUTE

PLOCA ZA UPRAVLJANJE

Tipkama za
upravljanje brzinom
zracnog protoka
moZete odabrati
Prepoznavanje nizak, sredniji ili
svjetlosti visoki protok.

\ |

Automatski rezim
rada: Automatski
bira brzinu protoka
zraka u ovisnosti o
kakvoci zraka.

Vremenski ograni¢eno vrijeme
rada (prije spavanja)

Ako koncentracija Cestica
PM2,5 premasuje 50, povecajte
brzinu protoka zraka, kako biste

osigurali uginkovito ¢is¢enje;
Ako je koncentracija estica
PM2,5 manja od 50, smanijite
brzinu protoka zraka kako bi
djelovanje aparata bilo to tiSe.

b
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CHILD LOCK SPEED

(Long press 3s)

TIMER
(Long press 3s to

reset the filter)

VAN

@ ®©

AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBY

|

ZakljuCavanje za Tipka programskog
djecu (sigurnosna sata
zastita) PodeSavanje
Pritisnite tu tipku i razdoblja radana 1,
drzite je pritisnutu 3 2,4, ili 8 sati
sekunde.
ZASLON
Simbol za

programski sat
/ pode$avanje

Prikaz koncentracije
PM2.5

trajanja rada

Simbol za zamjenu
filtra HEPA

DA
Hg/m?

Simbol za
sigurnosnu blokadu

Pokazatelj kakvoce zraka:

za djecu

Plava - Odli¢na kakvocéa zraka
Zelena - Dobra kakvoca zraka
Narancasta - Srednja kakvoca zraka
Crvena - LoSa kakvoca zraka

|
Tipka za

ukljucenje / stanje
pripremljenosti

Simbol za rezim
rada prije spavanja

Simbol za
automatski rezim
rada




PROBNI RAD

Paznja

. Aparat ima funkciju zastite od rastavljanja, zato ga nije moguce upultiti u rad ako svi otvori odnosno procjepi za
zrak nisu ispravno montirani.

. Ako je aparat Citavo vrijeme spojen na elektricnu mrezu, najprije odaberite nacin rada prije nego sto prebacite
aparat u stanje pripremljenosti, i to svaki puta kada ukljucite aparat.

. Ako se napajanje uredaja elektricnom energijom neoéekivano prekine (ako tijekom normalnog rada iskljucite
aparat ili izvucete kabel za napajanje), nakon $to se napajanje elektricnom energijom ponovno uspostavi,
aparat ¢e nastaviti raditi s istim postavkama kakve su bile aktivne prije prekida napajanja.

OTKLANJANJE PROBLEMA U RADU

Prije nego $to pozovete servisera, molimo vas da provjerite sliedece.

Oznaka greske Opis greske Preporudljivo rukovanje
£ Upozorenje zastite od rastavljanja Ispravno namjestite ulazne otvore za zrak
CgY Greska senzora Pozovite ovlasteni servis.
X Nenormalna brzina rada ventilatora Pozovite ovlasteni servis.

TEHNICKI PODATCI

Model AP350 FLEXI AIR

Nazivni napon 220240V

Nazivna snaga / potro$nja elektricne energije 38 W

CADR (krute Cestice) 350 m3/h

Sumovi Maks. 56 dB

Razina ucinkovitosti ¢iS¢enja krutih Cestica Ucinkovita razina
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Nakon isteka njegova radnog vijeka, uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim mijeSanim komunalnim otpadom.
Umjesto toga, uredaj je potrebno dostaviti na zbirna mjesta za recikliranje takve opreme. Takvim zbrinjavanjem
dotrajalog uredaja pomaZzete u o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi (tele-
fonski broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u vasoj drzavi nema takvog Centra za korisnike,
obratite se vasem lokalnom trgovcu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male ku¢anske uredaje.

Uredaj je namijenjen isklju€ivo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE UZITAKA
U KORISTENJU VASEG PROCISCIVACA ZRAKA!

gorenje
Life &implified
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Pregiséivaé vazduha
Filter

PROCITAJTE | SPREMITE OVA UPUTSTVA.
Paznja! Slike u korisni¢kom priruéniku za upotrebu sluze isklju¢ivo u informativne svrhe.

PAZNJA!
Molimo vas da pazjivo proCitate pravila i uputstva za bezbednu upotrebu aparata.

UPOZORENJE!

1.
2.

Ostecen prikljucni kabl sme zameniti iskljucivo proizvodac, oviasceni servis, odnosno
neko drugo strucno osposoblieno lice.

Deca starja od osam godina kao i lica smanjenin fizickin, Culnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava | znanja, smeju da koriste ovaj aparat
iskfju¢ivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom
upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriScenjem aparata.
Deci nemojte dozvoliti da se igraju aparatom.

Takode nemojte dozvoliti deci da ucestvuju u CiScenju aparata ili obavijanju radova na
odrZavanju aparata bez odgovarajuéeg nadzora odraslih.

Elspravno Zbrinjavanje proizvoda

== Ova oznaka znaCi da proizvod unutar Evropske Unije ne smete odlagati
zajedno s ostalim otpadom iz domacinstva. U ciljlu spreCavanja eventualne Stete za
Zivotnu sredinu i ljudsko zdravije koju moZe da uzrokuje nekontrolisano odlaganje
otpadaka, pobrinite se da aparat bude odgovarajuce recikliran, Sto ¢e pridoneti ka
odrZivoj ponovnoj upotrebi materijalnin izvora. Aparat vratite preko sistema za povrat
i prikupljanje, ili se obratite prodavcu kod koga ste aparat nabavili. Prodavac ¢e da
se postara za recikliranje aparata na nacin koji ¢e biti ispravan za okolis. Ambalaza
je izradena iz materijala koje je moguce reciklirati. Ambalazu treba zbrinuti na okolini
prijazan i odgovoran nacin. Postarajte se da ambalaza bude na raspolaganju za
recikliranje.

Aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu, u zatvorenim prostorijama.
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10.

1.
12,

13.
14.
1.
16.
17.
18.

19.

20.
21.

Pre CiScenjali kada aparat ne koristite, zaustavite njegov rad i iskljucite ga iz elektricne
mreZe.

Aparat, prikljucni kabl ili njegov utika¢ nemojte potapati u vodu niti u bilo kakvu drugu
teCnost, jer inaCe moze a dode do elekiritnog udara.

Na aparat nemajte stavjati nikakve druge predmete. Nemojte nikome dozvoliti da sed
ii stoji na tom aparatu.

Molimo vas da koristite originalni filter kog isporucuje proizvodac. Ako koristite neke
druge filtere, nece biti moguce posti¢i najbolje rezultate u funkcionisanju aparata.

U ulazne lliizlazne otvore odnosno proreze za vazduh nemojte gurati prste ili bilo kakve
predmete buduci da na taj nain mozete fizicki oStetti aparat, ali moZete i uzrokovati
greske u njegovom radu.

Ako aparat proizvodi neobicnu buku ili Sumove, ako osetite vonj po paljevini, ili vidite
dim, molimo vas da smesta izvucete prikljucni kabl iz uticnice i pozovete servisera.

U blizini aparata nemojte drzati zapaljive tvari. Takode, po aparatu nemojte rasprsivati
vodu i nemojte koristiti hemijska sredstva za Cis¢enje kao Sto su alkohol, solna kiselina,
itd. Na aparat nemojte stavijati posude s vodom, lekove ili zapaljive materijale.

Ulazne i izlazne otvore odnosno proreze za vazduh na aparatu nemojte prekrivati
nikakvim predmetima.

Aparat ne moze da nadomesti prirodno provetravanje prostorie, niti bilo kakve druge
aparate, kao Sto su usisivac, kuhinjski aspirator, i slicno.

Kada je aparat u radu, neka bude postavijen na suvu, ravnu i stabilnu povrsinu na tiu,
a oko aparata neka bude najmanje 30 cm prostora.

Aparat nemajte izlagati neposrednim zracima sunca.

Kako biste sprecili elektromagnetske smetnje, pazite da aparat bude na odgovarajucoj
udalienosti od televizijskog prilemnika, radio prijemnika, mikrotalasne peci, i drugih
aparata odnosno naprava.

Maglica koju ispusta ultrazvucni oviazivaC moze da utie na prepoznavanje Cestica
PM2,5 od strane ovog aparata, stoga obezbedite odgovarajuci razmak izmedu takvog
ovlazivaa i ovog aparata.

Kako biste sprecili moguce nesrece, ovaj aparat ne smete da rastavijate ili da radite
bilo kakve prerade bez prethodnog odobrenja.

Nikada nemojte pomerati aparat vukuci ga za prikljucni kabl.

Aparat je opremlen i prikjuckom za uzemlienje, koji ima iskljucivo funkcionalnu
namenu.
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UPUTSTVA

KONTROLNA TABLA

Tasterima za
upravljanje brzinom
protoka vazduha
mozete da birate
Prepoznavanje nizak, sredniji ili
svetlosti visoki protok.

\ |

Vremenski ograni¢eno vreme
rada (pre spavanja)

Ako koncentracija Cestica
PM2,5 prevazilazi 50, povecajte
brzinu protoka vazduha, kako
biste obezbedili efikasno
¢is¢enje; Ako je koncentracija
Cestica PM2,5 manja od
50, smanijite brzinu protoka
vazduha kako bi rad aparata
bio Sto tisi.

Automatski rezim
rada: Automatski
bira brzinu protoka
vazduha u ovisnosti
o kvalitetu vazduha.

b
© © &

CHILD LOCK TIMER SPEED
(Long press 3s)  (Long press 3s to

@ ®©

AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBY

reset the filter)

VAN

|

ZakljuCavanje za Taster programskog
decu (bezbednosna sata
zastita) Odabir perioda
Pritisnite taj taster i radana1,2,4,ili8
drzite ga pritisnutog Gasova
3 sekunde.
DISPLEJ (INDIKATOR)
Simbol za

programski sat
/ pode$avanje

Taster za ukljucenje
/ stanje stendbaj

Prikaz koncentracije

PM2.5

trajanja rada

Simbol za zamenu

Simbol za rezim

HEPA filtera - = -3 rada pre spavanja
ug/m* LA
Simbol Simbol za
bezbednosne Indikator kvaliteta vazduha: automatski rezim
blokade za decu rada

Plava - Odli¢an kvalitet vazduha
Zelena - Dobar kvalitet vazduha
NarandZasta - Sredniji kvalitet vazduha
Crvena - Lo$ kvalitet vazduha
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PROBNI RAD

Paznja

. Aparat ima funkciju zastite od rastavljanja, zato rad nije moguce pokrenuti ako svi otvori odnosno prorezi za

vazduh nisu ispravno montirani.

. Ako je aparat stalno spojen na elektriénu mrezu, najpre odaberite nac¢in rada pre nego $to prebacite aparat u
stanje pripremljenosti, i to svaki puta kad ukljucite aparat.

. Ako se napajanje uredaja elektricnom energijom neodekivano prekine (ako tokom normalnog rada iskljucite
aparat ili izvucete kabl za napajanje), nakon $to se napajanje elektricnom energijom ponovno uspostavi, aparat
¢e nastaviti rad na istim regulacijama kakve su bile aktivne pre prekida napajanja.

OTKLANJANJE PROBLEMA U RADU

Pre nego $to pozovete servisera, molimo vas da proverite sledece.

Oznake greSaka Opis greske

Preporucljivo rukovanje

Upozorenje zastite od rastavljanja

Ispravno namestite ulazne otvore za vazduh

CgY Greska senzora

Pozovite ovlasc¢eni servis.

Nenormalna brzina rada ventilatora

Pozovite ovlasc¢eni servis.

TEHNICKI PODACI

Model AP350 FLEXI AIR
Nazivni napon 220240V
Nazivna snaga / potro$nja elektricne energije 38 W
CADR (krute Cestice) 350 H
Sumovi Maks. 56 dB

Nivo efikasnosti CiS¢enja krutih Cestica

Efikasan nivo

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Nakon isteka njegovog radnog veka, aparat nemojte baciti zajedno s ostalim meSanim komunalnim otpadom.
Umesto toga proizvod treba predati odgovarajuéim sabirnim centrima za reciklazu takve opreme. Pravilnim odlag-

anjem aparata pridonosite oéuvanju Zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naéi éete u medunarodnom garantnom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog centra za pomo¢
korisnicima, obratite se vasem lokalnom prodavcu Gorenja, ili pozovite odeljenje malih ku¢anskih aparata Gorenja.

Aparat je namenjen iskljucivo za li¢nu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITAKA
U KORISCENJU VASEG PRECISCIVACA VAZDUHA!

gorenje
Life &implified
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Air Purifier
Filter

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
Attention: Pictures in the IM are for reference only.

WARNING

1.
2.

Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by manufacturer, its service agent or
a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

ECorrect Disposal of this product

== This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To retum your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
They can take this product for environmental safe recycling. The packaging material is
recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner and make
it available for the recyclable material collection-service.

Indoor and household use only.

When the appliance is not in use and before cleaning, unplug the appliance from the
outlet.

To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the unit, cord or plug in
water or other liquid.

Do not place other items on top of the appliance, and forbid sitting or standing on this
appliance.
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8. Please use the original filter provided by the factory. In case of other filters, the best
results cannot be achieved.

9. Donotinsert the fingers or objects into the air inlets or air outlets to prevent the product
from physical damages or malfunction.

10. Please unplug the power cord immediately and contact the service center in time when
the appliance suffers abnormal sound or bumnt smell or smoke.

11. Do not spray flammable substances near the appliance; Do not spray water directly on
the appliance or use chemical cleaners like alcohol or hydrochloric acid, etc.; Do not
place water containers, medicines, or flammable materials on the appliance.

12. Do not block the air inletsfoutlets of the appliance with any item.

13. This appliance cannot replace natural ventilation and other appliances like the vacuum
cleaner, kitchen ventilator, etc.

14. When the appliance is working, it must be placed on a dry, flat and stable floor, with at
least 30cm space reserved around it.

15. Do not put itin a place with direct sunlight.

16. To prevent electromagnetic disturbance, the appliance must keep a certain distance
from the TV, radio, microwave oven and others.

17. The mist produced by the ultrasonic humidifier may affect the PM2.5 detection of this
appliance, and both should maintain a certain distance.

18. Do not disassemble or modify this appliance without authorization to avoid accidents.

19. Do not pull the power cord to move the appliance.

20. This appliance incorporates an earth connection for functional purposes only.
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INSTRUCTIONS

CONTROL PANEL
Automatic mode
The wind speed Adjust the wind
buttons have low, speed automatically
Light sensing medium and high according
function wind. to air quality.

\ |

Sleep mode
If PM2.5>50, make the
wind slightly larger to
ensure purification effect; If
PM2.5<50, keep it in the mode
of extremely low noise.

b
© © &

@ ®©

CHILD LOCK TIMER SPEED AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBY
(Long press 3s)  (Long press 3s to
/ reset the filter) [
|
Child lock Timing button On/standby button
Long press the child Optional 1/2/4/8h
lock for 3s timing
DISPLAY PANEL

PM2.5 numerical
display
Timing function
prompt I

O ==
HEPA filter '-' '—' l—'
replacement prompt & pg/ m? @'

Child lock prompt Air quality indicator light

Blue - Air quality Excellent;
Green - Air quality Good;
Orange -Air quality Medium;
Red - Air quality Poor;

-17 -
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TEST RUN

Attention
. This appliance has the function of disassembling protection, so it cannot be started normally until all air inlet
. grilles are installed correctly.

. In case of continuous electricity, enter the working mode before the standby state, after each power on.
. The appliance is connected to the power again after unexpected power outage (when the power is off or the
power

. cord is unplugged during normal operation), and then restores to the working state before the power outage.

FAULTS HANDLING

Before inviting someone to inspect or repair, please check the following items.

Error code Error description Handling method
=) Disassembly protection reminder Properly installed inlet grille
X Sensor failure Contact the after-sales
£ 3 Abnormal fan speed Contact the after-sales
TECHNICAL DATA
Model AP350 FLEXI AIR
Rated output 220-240 V
Rated output 38W
CADR (solid particles) 350 m3/h
Noise Max 56dB
Level of efficiency of solid particles purification Efficient level
ENVIRONMENT

After the useful life of the appliance expires, do not discard it with municipal waste — take it to an official recycling
point. This is how you can contribute towards conservation of the environment.

WARRANTY AND SERVICE

For information or in case of a problem please turn to Gorenje’s consumer help centre in your country (you can find
the telephone number in the international warranty sheet). If there is no such centre in your country, please turn to
your local Gorenje dealer or Gorenje’s department for small domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
IN USING YOUR AIR PURIFIER!

gorenje
Life &implified
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Luftreiniger
Filter

BITTE LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG AUFMERKSAM DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM
SPATEREN NACHLESEN AUF.
Achtung: Die Abbildungen in dieser Gebrauchsanleitung sind nur von informativer Natur.

ACHTUNG!

Bitte lesen Sie alle Regeln und Sicherheitshinweise durch.

WARNUNG

1. Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur vom Hersteller, von einem vom Hersteller
autorisierten Kundendienst oder von einem Elektrofachmann ausgetauscht werden.

2. Dieses Gerat darf von Kindem ab acht Jahren, wie auch von Personen mit verminderten
kdrperfichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und
Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter entsprechender Aufsicht
bedienen oder entsprechende Anweisungen dber den sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen. Kinder difen ohne Aufsicht von
Erwachsenen das Gerat nicht reinigen oder Benutzerwartung am Gerat durchftihren.

3. EOrdnungsgeméf&e Entsorgung des Gerats

== Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt in der Europaischen Union
nicht zusammen mit anderen Haushattsabfélien entsorgt werden darf. Um mdgliche
Schaden flr Umwelt und Mensch zu vermeiden, die durch unkontrollierte Abfallentsorgung
verursacht werden kdnnen, stellen Sie sicher, dass das Gerét ordnungsgemal recycelt
wird, was zur nachhaltigen Wiederverwendung materieller Ressourcen beitragt.
Ubergeben Sie das Gerét einer Sammelstelle fiir elektrische und elekironische Atigeréte
oder wenden Sie sich an den Verkaufer, bei dem Sie das Gerat gekauft haben. Er wird
dafur sorgen, dass das Gerat im Einklang mit den Umweltschutzvorschriften entsorgt oder
recycelt wird. Die Veerpackung unserer Gerate wird aus umweltfreundlichen Materialien
hergestellt, die ohne schadliche Wirkung auf die Umwelt wiederverwertet, entsorgt oder
vemichtet werden kann. Entsorgen Sie die Verpackung des Gerats im Einklang mit der
lokalen Gesetzgebung. Sorgen Sie dafur, dass die Veerpackung wiederverwertet wird.

4, Das Gerat ist ausschiieRlich zum Gebrauch im Haushalt und in geschlossenen Raumen
bestimmt.

-19-



19.
20.

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie es nicht benutzen oder wenn Sie es
reinigen mochten.

Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel oder den Stecker des Anschlusskabels niemals ins
Wasser oder in andere Flissigkeiten, da dies zu einem Stromschlag fuhren kann.

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat. Lassen Sie niemanden auf dem Gerat
stehen oder sitzen.

Verwenden Sie ausschlieBlich Originalfilter, die Sie vom Hersteller beziehen. Bei
Verwendung von Fittern anderer Hersteller kann das Gerat u. U. seine volle Effizienz nicht
erreichen.

Fuhren Sie Ihre Finger oder Gegenstande nicht in die Einlass- und Auslassofinungen des
Gerdts ein, da dadurch das Gerat beschadigt werden kann oder es zu Fehlfunktionen
kommt.

Falls das Gerat ungewdhnliche Gerausche abgibt, oder Sie einen Geruch nach Verbranntem
oder Rauch sehen, ziehen Sie umgehend den Stecker des Anschlusskabels aus der
Wandsteckdose und rufen Sie den Kundendienst an.

. Spriihen Sie keine entziindlichen Stoffe in unmittelbarer Nahe des Gerats. Sprihen Sie kein

Wasser auf das Gerat und verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine chemischen
Reinigungsmittel wie z.B. Alkohol, Salzsaure usw. Stellen Sie keine Behalter mit Wasser,
Medikamenten oder entzindlichen Stoffen auf das Gerat.

Decken Sie die Einlass-/Auslassoffinungen am Gerat nicht mit Gegenstanden zu.

Das Gerét kann keine natirliche Beluftung oder andere Gerate wie z.B. Staubsauger,
Dunstabzugshaube usw. ersetzen.

Wenn das Gerat in Betrieb ist, stellen Sie es auf einen trockenen, flachen und stabilen
Untergrund auf und lassen Sie mindestens 30 cm Raum um das Gerat frei.

Setzen Sie das Gerat nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Stellen Sie zur Vermeidung von elektromagnetischen Storungen sicher, dass sich das Gerat
in einem geeigneten Abstand zum Femsehgerat, Radio, Mikrowellenherd und anderen
elekirischen Geraten befindet.

Der vom Uttraschall-Luftbefeuchter abgegebene Nebel kann die Erfassung von PM2,5-
Partikeln durch diese Gerate beeintrachtigen. Daher sollte zwischen dem Befeuchter und
den Geréten ein entsprechender Abstand eingehalten werden.

UmUnfalle zu vermeiden, darf das Gerat nicht ohne vorherige Genehmigung des Herstellers
zerlegt oder modifiziert werden.

Trennen Sie das Gerat niemals vom Stromnetz, indem Sie es am Anschlusskabel ziehen.
Das Gerat verfligt auch tiber einen Erdungsanschluss.
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ANLEITUNG

BEDIENFELD
Mit den Tasten

zur Steuerung der
Liftergeschwindigkeit Automatischer Betrieb:
kdnnen Sie einen Wahlt automatisch die
niedrigen, mittleren oder Liftergeschwindigikeit
hohen Luftdurchfluss aus, abhangig von der

Lichterfassung auswahlen. Luftqualitat.

b

Zeitlich begrenzter Betrieb (vor dem
Schlafengehen)

Falls die Partikelkonzentration PM2,5
den Wert 50 Uberschreitet, erhohen
Sie die Liftergeschwindigkeit,
um eine effektive Reinigung der
Luft sicherzustellen. Falls die
Partikelkonzentration PM2.5 weniger
als 50 betragt, verringern Sie die
Luftergeschwindigkeit, dadurch wird
der Betrieb des Geréts sehr leise.

© © &

@ ®©

CHILD LOCK TIMER SPEED AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBY
(Long press 3s)  (Long press 3s to
/ reset the filter) [
|
Kindersperre Taste Zeitschaltuhr
Driicken Sie diese

Einstellung der
Taste und halten Sie

Betriebszeit 1, 2, 4
sie 3 Sekunden lang oder 8 Stunden
gedruckt.
DISPLAY

Darstellung der
Konzentration der
Teilchen PM2.5
Symbol Zeitschaltuhr /
Betriebszeiteinstellung I

Symbol fir den

- w
Umtausch des |-' |-| l-| &
HEPA-Filters Hg /m3 @'
Symbol
Kindersperre

Anzeige Luftqualitat
Blau - Sehr gute Luftqualitat
Grin - Gute Luftqualitat
Orange - Mittlere Luftqualitat
Rot - Schlechte Luftqualitat
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TESTBETRIEB

Achtung

. Das Geréat verfugt Uber eine Demontageschutzfunktion, sodass es sich nicht einschalten lasst, wenn nicht alle

Lufteinlasschlitze ordnungsgeman installiert sind.
. Falls das Gerat dauernd an das Stromnetz angeschlossen ist, wahlen Sie zuerst den Betriebsmodus aus,
bevor Sie das Gerat bei jedem Einschalten in den Standby-Modus schalten.

. Falls die Stromversorgung des Gerats unerwartet unterbrochen wird (wenn Sie das Gerat ausschalten oder
das Netzkabel wahrend des normalen Betriebs herausziehen), arbeitet das Gerat nach der Wiederherstellung

der Stromversorgung mit denselben Einstellungen weiter.

BESEITIGUNG VON STORUNGEN

Bevor Sie den Kundendienst anrufen, iberpriifen Sie folgende Punkte:

Fehlercode Beschreibung des Fehlers Empfohlene MalRnahmen
£ Meldung der Demontageschutzfunktion Setzen Sie die Einlass6ffnungen
ordnungsgeman ein
ko Fehler Sensor Rufen Sie bitte den Kundendienst an.
£3 Ungewdhnliche Liftergeschwindigkeit Rufen Sie bitte den Kundendienst an.
TECHNISCHE DATEN

Modell AP350 FLEXIAIR
Versorgungsspannung 220-240 V
Nennleistung/Stromverbrauch 38WwW
CADR (feste Partikel) 350 m3/h
Gerauschentwicklung max. 56 dB

Effizienz der Partikelentfernung

Effizientes Niveau

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das Gerat nach Ablauf der Nutzungsdauer nicht zusammen mit dem Hausmdill, sondern bringen Sie

es zu einem Recyclingcenter. So werden auch Sie lhren Beitrag zum Umweltschutz leisten.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Gorenje Kundendienst-Center in Ihrem

Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land kein solches

Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine

Haushaltsgerate von Gorenje.

Das Gerét ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH
IHRES NEUEN GERATS

gorenje

Life Simplified
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Ypen 3a npeuncTBaHe Ha Bbaayxa
dunTHP

NPOYETETE U 3ANA3ETE TE3N UHCTPYKLIUU
BHuMaHve: MntocTpaummTte B MHCTPYKUMKTE 3a yroTpeba ca camo 3a CripaBka.

BHUMAHUE

[poyETETe BHUMATENHO NpaBuaTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 MHCTPYKLMKTE.

NPEAYNPEXAEHUE

1.

Axo 3axpaHBaLLWAT Kaben e noBpeaeH, Toil Tpsiosa aa bbae CMEHeH T MPOU3BOMMTENS,
HEroB OTOUVIDaH CEpBIA3 UM OT KBAMWMMULIAPAH TEXHUK, 3a [a W3DerHeTe BCAKakBa
OMacHocCT.
Toau ypen Moxe fa Bbae u3nonasaH ot ewa, HabpLIMMA 8-oayLLHa Bb3PaCT WK Mo-
FONeMu, KaKTo 11 OT L@ C HamaneHy (u3ueckw, CETUBHIA UM YMCTBEHI CTIOCOBHOCTH
uni Be3 onuT 11 NO3HaHUA 3a paboTa ¢ ypeda, Camo ako ca rod HabmodeHe U ca
MHCTPYKTUpaHK 3a Be3oriacHara My yroTpeba 1 Ca HasicHo C EBEHTYaNHWTE OnacHocTH. He
No3BONABaVTE Ha AeLa a Cin UrpastT ¢ ypeaa. Mo4CTBAHETO 1 Noaapbxkata He Tpsiosa
[1a Ce M3BbPLLBAT OT AeLia 063 HabmoaeHue OT Bb3pacTeH.

[paBUNHO U3XBLPISHE Ha NPOLYKTa
= T031 3HAK YKa3Ba, Ye MPOOYKTLT He TpAbBa da Obe MXBBPNSH 33EOHO C
OOMKHOBEHUTE [JOMaKWHCKA OTNamblyt B CTpaHuTe OT EBponeiickus Cbio3. 3a
NPEQOTBPATABAHE Ha EBEHTYAMNHN BPEOV BLPXY OKOMHATa Cpeda 1 YOBELLKOTO 3apase
OT HEKOHTPONMPaHO M3XBLPISHE HA OTMAbLI, PELWKIMpaiiTe ypesa OTFOBOPHO 3a
Hacbp4aBaHe Ha YCToAYMBaTa MOBTOPHA ynotpeba Ha MaTepuanite. 3a [a BbpHETe
00paTHO CBOSt M3MON3BaH Yped, M3Non3BaiTe CUCTEMUTE 3a ChoupaHe 11 BpbLLaHe Ha
ENeKTPYHECKY YPEOW N Ce CBBPKETE C ThPOBEL, OT KOITO CTe 3aKynum npoaykTa. Te
MOraT ja npeaajar ypesa 3a 6e30nacHo 3a okonHaTa cpesa peLvkniupate. OnakoBbUHAST
Matepvan Moxe [a ce pewvKnipa. 3XebprieTe onakokara Mo exonomyHo ChobpaseH
Ha4VH ¥ S MPELaiATe B NYHKT 38 CbMPaHE Ha PELKTIMpyeMY MaTepuani.
Camo 3a jomaLLHa yrotpeba Ha 3akpuo.
VI3knioweTe ypeaa oT EneKTPYECKs KOHTAKT, KOraTo HeMa Aa ro nonaeate v npeav
NOYICTBAHE.
3a i NpenoTBpaTIATe prCKa OT TOKOB Yap, He noTansiiTe ypena, kabena unn Luencena
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19.
20.

BbB BOZA W [ipyra TEYHOCT.

He nocTaBitTe Apyv MpeameTin BLPXY YPeaa v He No3BONABaitTe [a Ce Ceay Wik CTou
BbXY HEro.

Vi3nonsBaitte OpurHanHus ounTbp, MPESOCTaBeH OT 3aBoda. AKO U3non3gate Apyim
chunTpw, HIMa i MOXe fa IOCTUTHETe Hait-0obpu pesyrraTu,

He mbxaifTe npbCTUTE CU MM APYMA MPEAMETI B OTBOPUTE 38 BXOAALL WM M3XOZALL
Bb3ayX, 32 Aa M30erHeTe (Man4ECKo HapaHsBaHe WMv HEVANPABHOCT Ha ypera.

B cnyyaii Ha HeobvaeH LuyM, MUpM3Ma Ha V3rOpANo WA auM OT ypeaa, HesabasHo
M3KMIOHETE 3axpaHBaLLytst kaben OT KOHTaKTa U Ce CBLPXETE ChC CEpBi3.

He npwCKaviTe 3ananimi Marepuani B 6730CT 40 ypera; He npbCKariTe Bofa ApeKTHO B
YPELIa ¥ He M3ON3BaIATe XUMMHECKY NOYMCTBALLY NPENapaTyt Karo arkoxor, XWApoXTopHa
KuCenMHa 1 Ap.; He MoCTaBsiTe KOHTEWHEPM C BOJA, MeZvKaMeHTU v anarmmu
Matepu1any BbpXy ypesa.

He GniokupaliTe OTBOPKTE 3 BXOLALL WM M3XOOSILL Bb3yX HA YPeda C KaKBwTO 1 A €
npeameTy.

Toan ypen He MOXe fa 3aMeHu ECTECTBEHaTa BEHTWNALMA M ApyrA Ypemu kato
MpaxocMyKkauka, kyxHeHckv abeopbarop v p.

Koraro ypeawT paborw, Toit TpsibBa fa € MoCTaBeH BbPXY CyX, PaBeH v CTabuneH nog ¢
roHe 30 CM Pa3CTOSHIE OKOIO HEro.

He nocTagsiiTe ypena Ha MACTO, U3NOEHO Ha Mpsika CTbH4eBa CBETTMHA.

3a NpenoTBpaTABAHE Ha EMEKTPOMArHUTHA CMYyLLEHWs YpeabT Tpsbea fa Obae AbpkaH
Ha W3BECTHO Pa3CTOSHME OT TENeBI30p, pagvo, MUKDOBBIHOBA (oypHa v Ap.

Mbrmata, npousBexaHa OT YMTPa3ByKOBIS OBMaXHWTEN, MOXe [a NOBAMsE Ha
3aC/4aHETO Ha (e Mpaxosv yacTvLy (PM2.5) ot ypera, 3aToBa AsaTa ypeqa Tpbsa
[1a C& [TbpXaT Ha PasCTOSHME EavH OT APy,

He pasmobssaiite 1 He MogudmwmpaiiTe ypena 663 paspelueHve, 3a fa u3berHeTe
VHLWZEHT.

He guprialiTe 3axpaHBaLLys kaben,3a aa MecTuTe ypega.

Toau ypeg BKMIO4BA 3a3eMsBaHE CaMO 3 (DYHKLMOHAITHY LiEM.
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WHCTPYKL MWW

KOHTPONEH NAHEN

ABTOMaTUYEH PEXUM Pexwim CbH
ByTonuTe 3a ckopocT Perynupa ckopoctta Ako PM2.5>50, 3acunBa Bb3ayLLHUS
Ha Bb3ayLLUHUS MOTOK Ha Bb3dyLLIHUSA MOTOK 32 rapaHTupaHe Ha
MMart TpU CTeNeHun MOTOK aBTOMaTU4YHO NPEYVCTBaHETO;
- H1CKa, cpeaHa n B 3aBVCVIMOCT OT Ako PM2.5<50, nogabpxa ypeaa B
CBeTnvHeH ceH3op BUCOKA. Ka4ecTBOTO Ha Bb3ayxa PEXUM Ha YNTpa HUCHK LLYM.

\ l |

b
© © & @ ®©

CHILD LOCK TIMER SPEED AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBY
(Long press 3s)  (Long press 3s to
/ reset the filter) [
|
3awwmra 3a geua ByToH 3a Tanvep ByToH 3a BkntoyBaHe
HatucHete GyToHa OnuyoHanHo Ha ypefa/BbBeEXOAHE B
3a 3almMTa Ha aeua u cTaptupaHe 1/2/4/8 u. PEXMM Ha FOTOBHOCT

3adpbXTe 3a 3 Cek.

OUCMNEN

PM2.5 uncposo

n3BexgaHe
WHaukaTtop 3a
dyHKUMATa Tarimep I

©,
WHaukaTtop 3a @ |-' |-| l-| @
&

cmsaHa Ha HEPA -’ ‘e’ ‘emm Pexum CbH
unTbpa Hg /m?3 @I
3 ABTOMaTUYEH
alTa 3a iena CBETNMHEH MHOMKATOP 3a Ka4YeCTBO Ha Bb3ayxa pex1um

CUHBO - OTNMYHO Ka4eCTBO Ha Bb3ayXa;
3eneHo - [106po ka4ecTBO Ha Bb3ayxa;
OpaHxeBo - CpegHo Ka4ecTBO Ha Bb3ayxa;
YepBeHo - JToLuo kayecTBo Ha Bb3ayXa;
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TECTBAHE

BHumaHue

. Toan ypen ma yHKUMS 3a 3aLuTa cpeLLly pasrnobssaHe, 3aToBa TON He MOXe Aia 3anovHe HopmarHa
paboTa, Npeav BCUYKM PELLIETKY 3a BXOASALUMSA Bb3AYX Aa ObAaT MOHTMPaHN NPaBuImHO.

. B cnyyait Ha HenpekbCHaTO enekTpo3axpaHBaHe ypeabT BNv3a B PeXVM Ha paboTa npeav pexum Ha
FOTOBHOCT Cref, BCSIKO BKIMIOYBaHE.

. YpeabT ce BKoYBa OTHOBO KbM efekTpuyeckaTta Mpexa cref HeoqakBaHO NPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO
(koraTo 3axpaHBaHeTO Ob/e NPEKbLCHATO NN 3axpaHBaLLMSAT kaben Gbae USKIMKYEH OT KOHTaKTa no Bpeme Ha
HopmanHa pabota) 1 crieq ToBa ce Bb3CTaHOBSBa 40 PabOTHOTO CLCTOSHWE NPeay NPeKbCBaHETO.

OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

Mpeay [a NoTbpcuTe MOMOLL 3a NPETIEN UM PEMOHT, TPOBEPETE CIEAHOTO:

Kop 3a rpeLuka OnucaHue Ha rpeLukarta PelweHne
- HanomHsiHe 3a 3awumTaTa cpeLly MoHTVpaiiTe pelueTkaTa 3a BXOASALUMS Bb3AYX
£ pasrrobsiBaHe npasuIiHO
. HewuanpaBHOCT Ha ceH3opa CBbpXKeTe ce C LieHTbpa 3a crieanpoaax6eHo
- obcnyxsaHe
e HeobunuaiHa ckopocT Ha BeHTurnatopa | CBbpXeTe ce C LeHTbpa 3a creanpoaaxoeHo
=4 obcnyxsaHe
TEXHUWYECKWU OAHHU
Mogen AP350 FLEXI AIR
HomuHanHo HanpexeHve 220-240 V
HomMuHanHa moLHocT 38W
CKOpOCT Ha NoAaBaHe Ha YUCT Bb3AyX (TBbPAY YacTuLm) 350 m3/h
LLym Makc. 56dB
HWBO Ha ebekTMBHOCT Ha NpeYUCTBaHE Ha TBbPAN YacTULM EdbexTBHO HMBO
OKOINHA CPEQA

Crieq M3TuYaHe Ha eKCrnoaTauvyoHHIs! XKUBOT Ha ypeaa He ro U3XBLPIISANTE 3aeAHO C AOMAaKUHCKUS OTNagbk —
npeqaiiTe ro B orumarneH LeHTbP 3a peumkrinpaqe. Mo To3u HaumH MOXKETe Aia [ONPYHECETE 3a Onas3BaHeTo Ha
oKonHara cpea.

FAPAHLIUA U CEPBU3HO OBCIYXXBAHE

3a nHdopmaums unu B criyyart Ha npobnem ce oGbpHeTe KbM LieHTbpa 3a obcrnyBaHe Ha knueHTn Ha Gorenje
BbB BalliaTa Abpxasa (LLe oTkpueTe TenedoHHUS HOMep B NMNCTa C MeXayHapoaHaTa rapaHums). Ako BbB BalLata
[ObpaBa HsiMa TakbB LIEHTbP, CE CBbPKETE C MECTHUS AUnbp Ha Gorenje nnu ¢ otaena Ha Gorenje 3a Marku
[OMaKUHCKV ypeau.

Camo 3a nuyHa ynotpebal

GORENJE
BU NOXEJTABA NMPUATHO MNMON3BAHE HA
BALLWA YPEL 3A NMPEYNCTBAHE HA Bb3[AYXA!

gorenje
Life &implified
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Cisti¢ka vzduchu
Filtr

PRECTETE A ULOZTE TENTO NAVOD
Pozor: Obrazky v uzivatelské pfiru¢ce jsou pouze informativni povahy.

POZOR

Pozomé si prectéte pokyny a pravidla pro bezpecny provoz.

VAROVANI

S on

Je-i napajeci kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem, servisnim zastupcem Ci
podobne kvalifikovanymi osobami, aby se pfedeslo vzniku nebezpeci.
Tento spotfebiC smi pouzivat déti od 8 let a starSi a osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo bez dostate¢nych zkuSenosti a znalosti,
pokud byly poueny o pouziti spotfebice spravnym zplsobem a porozumély moznym
bezpetnostnim rizikim. Nedovolte détem hrat si se spotfebicem. Cisténi a Udrzbu nesmi
Bgédét déti bez dohledu.
= Spravna likvidace tohoto produktu

Toto 0znaCeni znamena, Ze tento produkt nesmi byt v zemich EU lividovan vyhozenim
do bézného domovniho odpadu. Aby se zabranilo mozZnému poskozeni Zivotniho prostfedi
nebo lidského zdravi pii nekontrolované likvidaci odpadu, recyklujte jej odpovéané v souladu
s udrZitelnym opétovnym vyuZitim materiald. Chceteli vratit pouZité zafizeni, pouZite
systém vraceni a shéru odpadu, nebo se obratte na prodejce, kde byl vyrobek zakoupen.
Ten zajisti prevzeti vyrobku pro ekologickou recyklaci. Obal je vyroben z recyklovatelného
materialu. Obalovy material ekologicky zlkvidujte. Postarejte se o to, aby byl k dispozici pro
recyklaci.
Pfistroj je urCen k pouZiti pouze v domécnosti a interiéru.
Pred Cisténim, a pokud spotfebic nepouzivate, odpojte jej ze zasuvky.
Aby nedolo k urazu elektrickym proudem, neponofuite spotfebic, napajeci kabel nebo
zastrCku do vody nebo jiné kapaliny.
Na spotfebi¢ nepokladejte Zadné predméty a nedovolte nikomu na ném sedét nebo stat.
PouZivejte origindini filtry dodavané vyrobcem zafizeni. Efektivnost spotfebiCe je nizsi,
pokud nepouzivate originalni filtry.
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Aby se zabranilo Urazu nebo zavade pfistroje, nevkladejte do vystupu Ci vstupu vzduchu
prsty ani Zaadné predméty.

Pokud pristroj vydava neobvykly zvuk nebo zapach hofeni nebo generuje kour, okamzité
odpojte napajeci kabel a obratte se na servisni stfedisko.

Kolem pristroje nerozstfikujte zadné horlavé latky; Nestrikejte vodu primo na spotfebic ani
nepouZivejte chemickeé Cistici prostfedky, jako je alkohol nebo kyselina chlorovodikova atd..
Na spotfebic nepokladejte nadoby s vodou, Iéky nebo horlavé materialy.

Neblokuite vstup/vystup vzduchu spotfebice zadnymi predmety.

Tento spotiebic nemiZe nahradit pfirozené vétrani ani jiné zafizeni, jako je vysavac,
kuchynsky ventilator atd.

Béhem provozu by mél spotfebiC stat na suché, rovné a stabilni podiaze, kolem ného by
mélo byt alespori 30 cm volného prostoru.

Neumistuite spotfebic na pfimé slunce.

Aby se zabranilo elektromagnetickému ruseni, spotfebiC by mél byt umistén v pfiméfené
vzdalenosti od televizoru, radia, mikrovinné trouby a jinych spotfebic.

Miha, kterou vytvai ultrazvukovy zvihGovaC vzduchu, mize oviivnit detekci PM2. 5 tohoto
spotfebice, a proto by se méla dodrzovat urcita vzdalenost mezi jednotlivymi zafizenimi.
Abyste predesli nehodam, nerozebirejte ani neupravuite tento spotfebic bez povoleni.
Nepremistujte spotfebi¢ tahanim za napajeci kabel.

Tento spotfebiC obsahuje uzemriovaci pfipojeni pouze pro funkéni Ucely.
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POKYNY

OVLADACI PANEL

Tlacitko pro vybér
rychlosti proudéni
vzduchu: nizka,

Automaticky rezim
Rychlost proudéni
vzduchu se automaticky
upravuje podle kvality

RezZim spanku
Pokud je koncentrace ¢astic
PM2.5>50, zvyste rychlost proudéni
vzduchu, aby bylo zajisténo u¢inné
¢isténi; Pokud je koncentrace ¢astic
PM2.5<50, snizte rychlost proudéni
vzduchu tak, aby byl provoz zafizeni

Detekce svétla stiedni a vysoka. ovzdusi. velmi tichy.
?LHILD LOg;l)( @ TIMEF\‘3 SPEED AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBY
/ reset the filter) [
|
DETSKA POJISTKA Tlacitko Casovace Tlacitko Zapnout/
Podrzte tlacitko Nastaveni ¢asovace pohotovostni rezim
détské pojistky na na 1/2/4/8h
3sek.
PANEL DISPLEJE
PM2.5 numericky

Symbol ¢asovace/
nastaveni doby trvani

Symbol pro vyménu
HEPA filtru

Symbol détské
pojistky

displej (zobrazeni
koncentrace PM2.5
castic)

C)
o)
&

- ‘e ‘o w
) 9
ug/m* LA

Kontrolka kvality vzduchu
Modra - Kvalita vzduchu je vynikajici;
Zelena - Kvalita vzduchu je dobra;
Oranzova - Kvalita vzduchu je stfedni;
Cervena - Kvalita vzduchu je Spatna;
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ZKUSEBNIi PROVOZ

Pozor

. Tento spotfebi¢ ma funkci ochrany proti demontaZi, proto jej nelze zapnout, pokud nejsou spravné nain-
stalovany v8echny mfizky pfivodu vzduchu.

. Pokud jste spotiebi¢ vypnuli (nastavili stav standby), i kdyz zlstal stle pfipojen k siti, potom po jeho znovu
zapnuti (power on) mu znovu tfeba nastavit pracovni rezim.

. Dojde-li k neo¢ekavanému preruseni napajeni spotfebice (pokud béhem normainiho provozu vypnete
spotfebi¢ nebo vytahnete napdjeci kabel), tak po obnoveni napajeni, spotfebi¢ bude pokracovat v provozu se
stejnym nastavenim jako pred vypadkem proudu.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Predtim, nez pozadate o opravu nebo servis, prostudujte si, prosim, nasledujici body.

Chybovy kéd Popis chyby Mozné fesSeni
£ Upozornéni ochrany proti demontazi Nainstalujte spravné vstupni mfizku vzduchu
CgY Porucha senzoru Obratte se na zakaznicky servis
£ 3 Nekontrolovana rychlost ventilatoru Obratte se na zakaznicky servis
TEXHUYECKWU OAHHU

Model AP350 FLEXIAIR

Napéti 220-240 V

Jmenovity vykon 38 W

CADR (pevné castice) 350 m3/h

Hiuk Max 56dB

Uginnost iéténi pevnych &astic Efektivni uroven

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pristroj doslouzi, nevyhazuite jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do sbérmy uréené pro
recyklaci. PomUZzete tim chranit Zivotni prosttedi.

ZARUKA A SERVIS

Pro vice informaci nebo v pfipadé problému kontaktujte, prosim, centrum Gorenje ve Vasi zemi (telefonni Cisla
jsou uvedena v Mezinarodnim zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi zemi nenachazi, kontaktujte,
prosim, mistniho prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé domaci techniky Gorenje.

Pouze pro osobni pouZiti!

GORENJE VAM PREJE HODNE POTESENI
PRI POUZIVANI CISTIEKY VZDUCHU!

gorenje
Life &implified
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Oczyszczacz powietrza

Filtr

PRZECZYTAJ | ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
Uwaga: Zdjecia w instrukcji majg charakter pogladowy.

UWAGA

Przeczytaj uwaznie zasady bezpiecznej eksploatacii i instrukcie.

OSTRZEZENIE

1.
2.

3,

S on

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby unikng¢ zagrozenia, nalezy go wymieni¢
przez producenta, serwisanta lub podobnie wykwalifikowang osobe.

Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub umystowej, jak réwnieZ nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, moga
korzysta¢ z urzadzenia tylko pod nadzorem Iub po szkoleniu w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i uSwiadomieniu o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga
bawiC si urzadzeniem. Dzieci nie mogg czyScic i konserwowat urzadzenia bez nadzoru.
EPrawid’fowa utylizacja tego produktu

== Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie UE produkt ten nie powinien by¢ utylizowany
wraz z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Aby zapobiec ewentualnym szkodom
dia $rodowiska Iub zdrowia ludzkiego wynikajgcym z niekontrolowanej utylizacji odpadéw
oraz by promowac zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych, nalezy
go poddac recyklingowi w sposob odpowiedzialny. Aby zutylizowa¢ uzywane urzdzenie,
nalezy skorzystac z systemow utylizacji i odbioru lub skontaktowaC sie ze sprzedawca,
u ktérego zakupiono produkt. Producent moze przekaza ten produkt do bezpiecznego
dla Srodowiska recyklingu. Materiat opakowaniowy nadaije sie do recyklingu. Opakowanie
nalezy zutylizowa¢ w sposob przyjazny dla Srodowiska naturalnego i przekazac je w migjscu
Zbioru surowcow widmych.

Tylko do uzytku wewnetrznego i domowego.

Gdy urzgazenie nie jest uzywane oraz przed czyszczeniem, nalezy odigezy ¢ je od gniazdka.
Aby zabezpieczy¢ sie przed ryzykiem porazenia pradem elektrycznym, nie wolno zanurzac
urzadzenia, przewodu lub wiyczki w wodzie Iub innej cieczy.
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19.
20.

Nie nalezy umieszcza¢ innych przedmiotow na urzadzeniu; nie wolno na nim siadac lub
stawac.

Nalezy uzywa oryginainego filtra dostarczonego fabrycznie. W przypadku innych filtrow
moga by¢ osiagniete gorsze wyniki.

Aby zapobiec uszkodzeniu fizycznemu lub nieprawiclowemu dziataniu produktu, nie nalezy
Wkfadac palcow Iub przedmiotow do wlotdw lub wylotow powietrza.

Jesli urzadzenie wydaje nieprawidtowy azwiek lub zapach spalenizny lub dymu, prosimy o
natychmiastowe odigczenie kabla zasilajacego i skontaktowanie sig z centrum serwisowym.
Nie rozpylac substancjitatwopalnych w poblizu urzadzenia; nie rozpyla¢ wody bezposrednio
na urzadzenie ani nie uzywac chemicznych $rodkow czyszczacych, takich jak alkohol lub
kwas solny itp.

Nie nalezy blokowac wiotow/wylotow powietrza urzgdzenia.

To urzadzenie nie moze zastgpic wentylacji naturaingj i innych urzadzen, takich jak
odkurzacz, wentylator kuchenny itp.

Podczas pracy urzadzenie musi by¢ umieszczone na suchej, praskiej i stabilnej podtodze, z
zachowaniem co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni wokot niego.

Nie nalezy umieszczaC urzadzenia w migjscu narazonym na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Aby zapobiec zakidceniom elekiromagnetycznym, urzadzenie musi stac w pewnej
odleglosci od telewizora, radia, kuchenki mikrofalowej i innych urzadzen.

Para wytwarzana przez ultradzwiekowy nawilzacz moze mie¢ wplyw na wykrywanie PM2.5
tego urzadzenia, wiec oba urzadzenia powinny sta¢ w pewnej odlegtosci od siebie.

Aby unikng¢ wypadkéw, nie nalezy demontowaC ani modyfikowac tego urzadzenia bez
upowaznienia.

Przesuwajgc urzadzenie, nie nalezy ciagnac za kabel zasilajacy.

Urzadzenie to posiada przytacze uziemienia tylko w celach funkcjonalnych.
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INSTRUKCJE

PANEL STEROWANIA
Tryb uspienia
Tryb automatyczny: Jesli PM2.5>50, nalezy nieco
Automatyczna regulacja zwiekszy¢ nawiew, aby zapewnic¢
Przyciski predkosci predkosci nawiewu w efekt oczyszczenia; jesli PM2.5<50,
Funkcja wykrywania nawiewu: lekki, $redni zaleznosci od jakosci nalezy utrzymac go w trybie bardzo
Swiatta i mocny nawiew. powietrza. niskiego poziomu hatasu.

\ l |

b
© © & @ ®©

CHILD LOCK TIMER SPEED AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBY
(Long press 3s)  (Long press 3s to

/ reset the filter) [

Zabezpieczenie Przycisk zegara Przycisk pracy/
przed dzie¢mi Opcjonalnie 1/2/4/8 czuwania
Nacisnij przez godz.

3s przyciska
zabezpieczenia przed
dzie¢mi

PANEL WYSWIETLACZA

Wyswietlacz
numeryczny PM2.5
Komunikat funkgcji I
zegara

O
w
Komunikat wymiany @ |-' |-| l-| & Komunikat trybu

filtra HEPA uspienia
ug/m* LA
X Komunikat Komunikat trybu
zabezpieczenia Kontrolka wskaznika jakosci powietrza automatycznego
przed dziecmi Niebieski - Doskonata jako$¢ powietrza;

Zielony - Dobra jakos¢ powietrza;
Pomaranczowy - Srednia jako$¢ powietrza;
Czerwony - Zta jako$¢ powietrza;
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PROBNE URUCHOMIENIE

Uwaga

. Urzadzenie to ma funkcje ochrony przed demontazem, dlatego nie mozna go uruchomi¢ normalnie, dopoki
wszystkie kratki wlotu powietrza nie zostang prawidtowo zamontowane.

. W przypadku ciggtego zasilania energig elektryczng, po kazdym wigczeniu zasilania nalezy przej$é do trybu
pracy przed stanem czuwania.

. Urzadzenie jest ponownie podigczane do zasilania po nieoczekiwanej przerwie w dostawie pradu (gdy zasila-
nie jest wylgczone lub przewdd zasilajacy jest odtgczony podczas normalnej pracy), a nastepnie powraca do
stanu roboczego ustawionego przed przerwg w dostawie pradu.

OBSLUGA USTEREK

Przed poproszeniem kogos o kontrole lub naprawe, prosze sprawdzi¢ nastepujace elementy.

Kod btedu Opis btedu Sposo6b postepowania
£l Przypomnienie o ochronie przed Prawidlowo zamontowana kratka wlotowa
- demontazem
. Awaria czujnikow Skontaktuj sie z dziatem obstugi
- posprzedazowej
C o Nieprawidtowa predkos¢ obrotowa Skontaktuj sie z dziatem obstugi
- wentylatora posprzedazowej
DANE TECHNICZNE
Model: AP350 FLEXIAIR
Moc znamionowa 220-240 V
Moc znamionowa 38 W
CADR (czastki state) 350 m3/h
Hatas Maks. 56dB
Poziom skutecznosci oczyszczania czastek statych Poziom efektywny
SRODOWISKO

Po uptywie okresu uzytkowania urzgdzenia nie wyrzucaj go wraz z odpadami komunalnymi - zabierz je do oficjalne-
go punktu utylizacji. W ten sposéb mozesz przyczynic¢ sie do ochrony $rodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskac wiecej informaciji lub w przypadku probleméw, nalezy skontaktowac sie z Telecentrum Gorenje w
swoim kraju (numer telefonu podany w Miedzynarodowej Karcie Gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma takiego
centrum, skontaktuj sie z lokalnym dealerem firmy Gorenje lub dziatem matych urzadzen gospodarstwa domowego
Gorenje.

Wytgcznie do uzytku osobistego!

GORENJE ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI PODCZAS
KORZYSTANIA Z OCZYSZCZACZA POWIETRZA.

gorenje
Life &implified
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Purificateur d’air
Filtre

LISEZ ET CONSERVEZ CETTE NOTICE
Attention : les images figurent dans ce mode d’emploi uniqguement a titre indicatif

AVERTISSEMENT

Lisez attentivement les régles et les instructions pour un fonctionnement sdr.

ATTENTION

1. Sile cordon d'alimentation est endommage, faites-le remplacer par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

2. Lesenfants & partirde 8 ans etles personnes disposant de capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser cet
appareil sous surveillance, a condition d'avoir regu des instructions sur la maniére de s'en
servir en toute sécurité et d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants
ne doivent pas jouer avec appareil. lls ne doivent pas non plus procéder sans surveillance
a son nettoyage et a son entretien.

3. EMISG au rebut correcte du produit

wmm (& Symbole figure sur le produit ou sur son emballage en apphca ion de la directive
européenne 2012119/EU sur les Déchets Equemen Flectrique et Electronique (DEEE).

Cette directive sert de réglement cadre & la reprise, au recyclage et & la valorisation des

appareils ménagers usagés dans toute [Union européenne. Ne jetez pas ce produit

avec les ordures ménageres ; il doit faire I'objet d'une collecte sélective. Lorsque vous ne

[utiiserez plus, remettez-le & une décheterie qui traite les DEEE. En mettant ce produit au

rebut conformément aux recommandations, vous contribuerez a éviter des conséquences

néfastes pour la santé et [environnement. Les matériaux demballage sont recyclables.

Eliminez lemballage de maniére écologique et remettez-e & la collecte des matériaux

recyclables.

Usage exclusivement domestique et a lntérieur.

Débranchez I'appareil lorsque vous ne [utiisez pas et avant de le nettoyer.

Pour vous protéger contre le risque de choc électrique, nimmergez pas Iapparei, son

cordon d'alimentation ou sa prise secteur dans [eau ou dans tout autre liquide.
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19.
20.

Ne placez pas dautres objets sur [apparell, et veillez a ce que personne ne s'assoit ou
monte dessus.

Veuillez utiiser le filtre d'origine foumi. Si vous en utilisez un autre, vous risquez de ne pas
obtenir les meilleurs résultats.

Ninsérez pas les doigts ou des objets dans les entrées ou les sorties dair afin de ne pas
endommager lappareil et d'éviter tout dysfonctionnement.

Débranchez immeédiatement le cordon d'alimentation et contactez le service apres-vente si
lappareil émet un bruit anormal, une odeur de brilé ou de la fumée.

Ne vaporisez pas de substances inflammables a proximité de appareil. Ne vaporisez pas
d'eau directement sur lappareil et n'utilisez pas de nettoyants chimiques tels qualcool,
acide chlorhyarique, etc. Ne placez pas sur [appareil des récipients contenant de l'eau, des
médicaments ou des matériaux inflammables.

Nobstruez pas les entrées/sorties d'air de 'appareil avec un objet quelconque.

Cet appareil ne peut pas remplacer la ventiation naturelle ou d'autres appareils tels
qQuaspirateur, hotte aspirante, efc.

Lorsque l'appareil fonctionne, il doit étre placé sur un sol sec, plat et stable, et avoir autour
de Iui un espace libre d'au moins 30 cm.

Ninstallez pas Iappareil a la lumiére directe du soleil

Pour éviter les perturbations électromagnétiques, 'appareil doit rester a une certaine
distance des téléviseur, radio, four a micro-ondes, efc.

Le broillard produit par un humidificateur a ultrasons peut affecter la détection des PM2.5
du purificateur d'air, et les deux appareils doivent étre placés a une certaine distance fun
de lautre.

Ne démontez pas cet appareil et ne le modifiez pas sans autorisation pour éviter les
accidents.

Ne tirez pas surle cordon secteur pour déplacer [appareil.

Cet appareil comporte une prise de terre uniquement pour des raisons fonctionnelles.
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INSTRUCTIONS

BANDEAU DE COMMANDES

Vitesse du ventilateur
Peut étre réglée sur
Fonction Faible, Moyenne ou

Luminosité

Mode Nuit
Si PM2.5>50, augmentez légerement
la vitesse du ventilateur pour assurer
la purification de I'air. Si PM2.5<50,
laissez 'appareil en mode trés

Mode automatique
Régle la vitesse du
ventilateur en fonction

\

Rapide.

de la qualité de l'air

silencieux.

b

© © &

CHILD LOCK TIMER
(Long press 3s)  (Long press 3s to
reset the fiter)

VAN

@ ®©

SPEED AUTO MODE SLEEP MODE ON/STANDBY

|

Sécurité enfants
Appuyez 3s sur la
touche Sécurité
enfants

ECRAN

Indicateur du
Minuteur

Indicateur de
remplacement du
filtre HEPA

Indicateur de la
Sécurité enfants

Touche Minuteur
Réglages possibles :
1/2/4/8h

Affichage numérique
PM2.5

O
D ol
&

Indicateur lumineux de la qualité de I'air
Bleu - Excellente
Vert - Bonne
Orange - Moyenne
Rouge - Mauvaise
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Touche Marche/Veille

Indicateur du mode
Nuit

Indicateur du mode
Auto



ESSAI DE FONCTIONNEMENT

ATTENTION

. Cet appareil est protégé contre le démontage, il ne peut donc pas démarrer normalement tant que toutes les
grilles des entrées d’air ne sont pas installées correctement.

. En cas d’alimentation électrique continue, réglez le mode de fonctionnement avant la mise en veille, chaque
fois que vous mettez I'appareil en marche.

. L'appareil se remet en marche aprés une coupure de courant inattendue (lorsque I'électricité est coupée ou
que le cordon secteur est débranché pendant le fonctionnement normal), puis revient au mode de fonctionne-
ment précédant la coupure.

GESTION DES ERREURS

Avant de réclamer une inspection ou une réparation, veuillez vérifier les points suivants:

Code d'erreur Description de l'erreur A faire
£l Rappel de la protection contre le Installez correctement la grille d'entrée
= démontage
X Défaut du capteur Contactez le service aprés-vente
£33 Vitesse de ventilation anormale Contactez le service aprés-vente

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Modéle AP350 FLEXI AIR

Tension nominale 220-240 V

Puissance nominale 38W

CADR (particules solides) 350 m3/h

Niveau de bruit Max 56 dB

Degré d'efficacité de I'élimination des particules solides Efficace
ENVIRONNEMENT

Lorsque I'appareil sera parvenu a la fin de sa vie utile, ne le jetez pas avec les ordures ménagéres, mais amenez-le
a une décheterie. Vous contribuerez ainsi a la protection de I'environnement.

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE

Pour toute information complémentaire ou en cas de probleme, veuillez contacter le service Clients de Gorenje
dans votre pays (vous trouverez son n° de téléphone sur la carte de garantie internationale). S'il n'y a pas de service
Clients dans votre pays, adressez-vous au détaillant chez qui vous avez acheté I'appareil, ou contactez le service
Clients de Gorenje pour le petit électroménager.

Réservé a un usage ménager.

GORENJE VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE
VOTRE PURIFICATEUR D'AIR!

gorenje
Life &implified
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Légtisztito
Filter

OLVASSAEL ES ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT
Figyelem: Az Utmutatéban szereplé képek csak referenciaként szolgalnak.

FIGYELEM

Olvassa el figyelmesen a biztonsagos miikadés szabélyait és az Gtmutatot.

FIGYELMEZTETES

1.
2.

Ha a csatlakozd kabel sérult, azt kizardlag a gyartd, annak markaszervize vagy mas,
hasonldan képzett személy cserélheti ki a veszélyek elkerulése érdekében.
A késztileket akkor hasznalhatiak 8 évesnél idGsebb gyerekek, illetve csokkent fizikalis,
erzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezok, valamint tapasztalattal és tudassal
nem rendelkez0 szemelyek, ha felligyeletilk biztositott vagy Utmutatést kaptak a késziilek
biztonsagos hasznalatardl és megértetiék az ezzel jard veszélyeket. A gyerekek nem
szabad, hogy jatsszanak a készlilekkel. A tisztitast és karbantartast nem végezhetik
gyerekek felligyelet nélku.

EA termék megfeleld artalmatianitasa

== £ ael0lés azt jelenti, hogy a terméket az Eurdpai Unidban nem szabad mas haztartsi
hulladékkal egyutt kezelni. Az ellendrizetlen hulladék-ehelyezés kovetkeztében a komyezet
és az emberi egészség vonatkozasaban potencialisan fellépd karok elkertlése, illetve
az anyagi erbforrasok fenntarthatd Ujrafelhasznalasa érdekeben kérjuk, felelés médon
artalmatianitsa a terméket. A hasznalt termék leadésa miatt forduljon a gylitohelyekhez
vagy vegye fel a kapcsolatot a kereskedével, akitdl a terméket vasarolta. Ok a komyezet
szempontiabdl biztonsagos madon tudjak biztositani a termék Ujrahasznositasat. A
csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. A csomagolast komyezetharat modon helyezze
el és tegye elérhetdvé az Ujrahasznosithatd hulladék gytitésével foglalkozd szolgalat
szamara.
Atermék kizardlag beltéri, haztartasban vald hasznalatra valo.
Haakészulek hasznalatonkivil van, iletve tisztitas elétthuzzakia vilasdugdta konnektorbl.
Az elektromos aramutés kockazatanak elkerilése érdekeében ne meritse vizbe akészuléket,
a csatlakozo kabelt, vagy a villasdugot.
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A készilék tetejére ne tegyen semmilyen targyat és fitsa meg, hogy ratiljenek vagy
radlljanak.

Kérjuk, az eredeti, gyariag biztositott sziirGt haszndlja. Mas sz{irok esetében nem érhetd el
a legjobb eredmeény.

Ne helyezze az ujjat vagy targyakat a leveg bemeneti vagy kimeneti nyilasokba,
megelozendd a termék sérulését vagy meghibasodasat.

Ha a készlilék szokatlan hangot ad, égett szagot vagy fustot bocsat ki, azonnal hizza ki a
csatlakoz kabett és vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

. A készllék kozelében ne permetezzen gyulékony anyagokat Ne permetezzen vizet

kozvetlenul a készllékre és ne haszndljon olyan vegyi tisztitoszereket, mint az alkohol
vagy a sésav, sth.; A készlékre ne helyezzen viztartalyt, gyogyszereket vagy gyulékony
anyagokat.

Ne zarja el a késziilék be- és kimeneti nyilasait semmilyen targgyal.

Akészlék nem tudja helyettesiteni a természetes szell6zést és mas készliiékeket, példaul
aporszivot, a konyhai ventilatort, stb.

A készulek mikodés kozben széraz, vizszintes és stabil padion kell hogy legyen, illetve
legalabb 30 cm hely kell hogy legyen kortitte.

Akésziiéket ne tegye kozvetien napfénynek kitett helyre.

Az elektromagneses zavar megel6zése érdekében a késziléket a televiziotdl, radiotdl,
mikrohullamu s{it6tol és mas hasonld berendezésekidl bizonyos tavolsagra kell elhelyezni.
Az ultrahangos parasit altal kibocsatott para befolyasolhatja a készlilék PM2.5 érzékelését
és a készlekeknek bizonyos tavolsagra kell lenniik egymastdl.

Abalesetek elkertlése érdekében ne szerelje szét és ne vattoztassa meg a késziliéket.
Akészliléket ne a csatlakozd kabelnél fogva hiizza, ha el szeretné mozditani.

Akésziilék kizardlag funkcionalis célokra tartalmaz foldelG csatlakozast
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UTMUTATASOK

VEZERLO PANEL
Alvéas tizemmad
Automatikus izemmod ~ Ha PM2.5>50, allitsa kicsit erésebbre
Aszélsebesség Automatikusan szaba- a szelet a tisztitohatas biztositasa
gombok harom lyozza a szélsebességet érdekében. Ha PM2.5<50,
Fényérzé